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Quis dcsiderio sit pudor aul modus 
Tarn can capitis? — 



Quae sequitur 'disputatio eo consilio conscript 
erat, ut Carolo Odofredo Muellero, praeceptoi 
dilectissimo, cx i tin ere, quod in ltaliam, Sicilian 
Graeciam susceperat, hue redeunti traderetur. Spc 
rabaraus enim, fore, ut, quae eius erat in disci 
pulos summa humanitas, comi benignoque antra 
earn, qualiscunque esset* acciperet, et anioris nosti 
erga se et gaudii, quod tandem nobis redisse 
veruni documentuni esse, sibi persuaderet. Se< 
cum laetitia ejsultantes cogitaremus, qua ration 
praeceptorem mox reversurum quara splendidissim 
exciperenius,aubitus de morte viri incomparabilis nun 
tins summo nos perculit temrore et laetttiam converti 
in maerorem. Mortuus est, CAR0LU6 Ol>OFREDU 
MUELLERUS, vir praestantissimus, praeceptor doclis 
siraus et hnmanissimus , cum prope in eo esset 



Digitized by Google 



IV 



ut ad patrios penates remigraret. Vana igitur 
cecidit praeclara nostra spes, irrita fuere, quibus 
ante hunc annum, ut iter feliciter perageret, peracto 
integer rediret, praeceptoreni proficiscentem votis 
pie prosecuti sumus. Itaque, quoniam gaudii et 
laetitiae signum fortuna invida non concessit Ira- 
dcre vivo, mortuo saltern documentum voveamus 
9 luctus maerorisque. Verus sane est maeror ac 
iustus. Maxiniam enim unines tnorte ilia feci m us 
^iacluram; viro orbati sumus, quo nullum alium 
noviinus amore et admirationc diguiorem. Prae- 
I clara eius de lilteris nierita adolescrntes nos qui 
1 suscipiamus expbnere et praedicare? Praeceptorifc 
tantum diseipuli memoramus virtutes ; irisignem 
J memoramus humanitafem, qua publiee et pfrvatim 
1 studia nostra adiuvabat, adhoriabalur naviter ela- 
'borantes, ut altius altiusque penelrarent, errantes 
reducebat, ardua reformidantes excitabat et erige- 
M bat. Tanta cum comitate* tanta enm aftabilitate an- 
tiquitatis disciplinam doctissime tradebat, ut nunc 
quoque voltus eius benignus suavesqne orationis sour 
I animis nostris obversentur. Quae si menie recor- 
I damur et iunioribus, quibus instil utioue eius frui 
non contigif , enarramus, maximum propter cala- 
mitatem nosfram dolorem ittfe persenriscimus. 
Nunquam carum illius viri os inttieri r nun- 
■ quam suaves eius facnudosquc sermones exci- 
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dilectissime, procul a cognatis, amicis, disci- 
pulis interisli vigentibus annis. Scd hoc certe 
praeclare Tecum aclum est et Dei O. M. numine 
faclum videlur, quod ea terra, cui ilhistrandae 
loluni Te tradidisti vivum, mortuum Te contegit, 
quod eo loco iaces huniatus, quo docuit divinus 
ille Plato, cuius disciplinam tantopere veneratus 
es. Placide quiescas, Vir op time, nosque con- 
templari virtutes Tuas et iniitari ^inas. Is enim 
verus est honos, ea coniunctissimi cui usque pietas. 
Si qua morluis terrestrium rerum est cura, pro- 
picius ex piorum sedibus ad 110s despicias et acci- 
pias hoc amoris nostri, quod vovemus, sanctum 
docuntentum. Genius sis huic litterarum sodalitio, 
adiuvesqne, ut aliquando Tu a r u m virtutum simi- 
litudinem aliquam assequamur. Vale, MlELLERE, 
Praeceplor aniatissiine, vale! 

H. Stoi.L, Nassoviensis. 

A. PABST, Hercynio-Wildemannensis. 

H. Planck, Gottingensis. 

H. BROCK, Sladensis. 
C. RoSENBAUM, Brunsvicensis. 
W. WATTENBACII, Hamburgensis. 
W. MlQUEL , Bentheniiensis - Ilatiiiovcrnnus. 
G. OELKER, Osnabrugensis. 
E. VARGES, llfeldensis. 
W. SONNE, llfeldensis. { 



A. Fleckeisen, Helmstadknsis. 
T. HOSING, Harburgensis. 
A. BERGLEIN, Brtmopolitanus. 
H. KEIL, Megalopolitanus. 
A. BrUEEL, ClausthaHcnsis. 
E. DeiCHMANN, Calenbergensis. 
W. SACK, Helmstadiensis. 

A. Schuster, Cellensis. 

E. JANTZE, Stoltenaviensis. 



Shellenbergiu,, primus reliqaiarum Antimacbi 
editor, et recentiores viri docti haud frustra in 
ilHus fragments restituendis et explicandis labora- 
verunt Nihilo sequius multa restant, quae diligen- 
tiore indigere videantur perscrutalione. Quod cum 
perspexissem , quantum pro viribus raeis, quas scio 
quara sint exiguae, fieri posset, in aliis scriptio- 
num corruptelas removere, alia, praecipue ea, quae 
Schellenbergio nondum essent nota, clarius illu- 
strare decrevi. Qua in re quae adiutus ope 
SCHNE1DEWINI, viri doctissimi et de me praeclare 
nieriti, assecutus sum, iam propono. 
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Initium ducamus a fragment!* Thebaidos. Fr. 111. apud 
Scliellenbergium a Stephano Byz. 8. v. Tevftijaoos ser- 
vatum unde Teumessus, Boeotiae collis, nomen accepe- 
rit , explicat. *ExXy&t] <T ovxtag , we *Av % i // a/oc 
fiowiu) Sr^utdoe* 

IOvvsxd oi Koovidije, os fuya narrow tcvdootr, 
* Aviqov M oxtij %tV(ir t ou%o y ToffQa xtv hit] 
&o!rtxo6 uovoa Kextv&/itcva. ~Os §<* fit] t/< 
Mrfth &t<uv vXXog ye yr«()«$ rpouoatro xtv tivtov. 
Sic fere in codd. a prioribus editoribus inspect is versus 
isti legnntur; sed m tilt is laborant mendis, quae vario 
modo removere studuerunt. V. 1. relativum personal e, 
quod editores perperam in tag mutaverant, propter ver- 
bum finitum avdaoti necessarium est; sed deest una 
syllaba ad versus integritatein. Quam ob rem Iacobsius 
(Append, ad Porson. Advera. p. 320.) proposuit Kgwidtf 
Ztvs, ogi Praeferimus faciliorem 8chellenbergii con- 
iecturam care vel og ^jJ, vel Hermahni oajteg scribeutis 
ndrrMt in ndotv mutandum esse, qtrisque videt, nam 
Duentzeri (frr. epicc graecc. p. 99.) os nurtoiv fily 
uvccOoei minus placet. Maiores difficnltates v. 2. obitcit 
vox axtfj, quam et met mm et sensus rcspuif. lacobsius 
1. 1. &viqov M oitfyi. "Avtqov arctiorem quidem ha- 
bet intellectual quam ondog (cf. II. IV, 279. Od. IX, 
Kll4. 400. 141 cum ibid. 218. 235. 312); sed , quoniam 
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utroque tamen Tocabulo ret fere eaedem intelUguntur, 
displicet ilia scriptura. Meinekius (ad Euphor. p. 129.) 
coiiiecit o%ifj. Cui multa sunt, quae opponi possunt. 
Stto enim vel onto proprie est iftrtfog, vox Sicyouiis 
usitata (Schol. ApolL Rh. 11,1172.), neque omnibus lo- 
cis, quibus nobis restitit, cituwv Ap. Rh. II, 1172, noXv- 
arttog Nicand. Alexiph.' 466. Callim. H. Iov. 26. cum 
Schol]., aliud quam lapillum significat. Apud solum Hesy- 
chium legitur ifyAof dh xat oJivoimQutv xal Xt&oxoniav, 
quae verba quid sibi velint, difficile est dicere. Sila si de 
loco usurpatur, regionem lapillis completam vel saxis 
abundantem indicare videtur, quae notio nostro loco 
quam male hnbeat, perspicitur. Quae cum ita sint, 
lubenter codicis Relidigerani scripturam oxyvij atcipi- 
mus; ox*;?*/ enim quemcunque significat locum umbrosum. 

Coniungenda sunt cum las verbis sequent ia toy go 
xev iiy 4>oirtxog xovga %$xtv&(tivu. Continent con- 
silium, quo Iuppiter construxerit specum. Toyaa enim, 
ut omnino demonstrativa pro relativis, apud seriores 
poetas saepe metri causa pro o(fQtx positum est. Sic 
Apoll. Rh. UI, 807. IV, 1487. Callim. Hymn. Del. 39. 
Anllu Pal. IX, 242,7. XDI, 22,4. — *o>i pro o>i 
Apoll. Rh. IV, 772. Callim. H. Jov. 32. et fortasse in An- 
timachi fir. XVII. Jt'j/tipQOS f/uch 'Eqivvvos *t- 

rat ide&Xov. — Kexrufr/uva merrum non patitur. 
Quod Meinekius suspicatur xixvtjfiivr n reiicimus; nam 
inesse sententiam oportet : „ut gravida puella iii later el", 
quam frustra quaerimus. KtxQVfifiivt;, quam lectionem 
ne proberaus Meinekius monet, nos tuemur. Pausan. 
Boeot. c. 19. de eodem Teumesso monte verba faciens 
dicit: J2vQ<»nt;v $h vno Aiog XQv<p&ijrai <paaiv tv- 
%av&a % Antimachi, puto, verborum memor. Sic et versus 
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ct sententia bene fluit : n luppiter specum construxk , td 
Phoetucis ftlia ibi isset recondita." Eandem fere scnleu~ 
tiam Iacobsii quoque scriptura continet %6<p$a Jte? tiij 
<P&i$>iu*c novQt] %t X6X6V&/H6VOC , #ut et ipse et Europa 
I -ibi laterent"; sed nimU quaesitatn earn esse censemus. 
Duentzerus particula ye , qua iusto saepius ad versus 
restiluendos teuiere abutantur, post uovqt) interposita 
tiietri difficultates minus aple removero studet. Quod 
Duebnerus in nova Hesiodi aliorumque epicorum poett. 
editioue Parasiua ap. F. Didot, qui liber modo mibi 
venit in manus, proponit: rotpQa utv tit] (nimtrum vo 
itvrgov) <pQtvt*os xovQt} • . . (velut *«t/#o£), contor* 
turn est. — Pro vulgari terminafione in a restiluiinus 
xovQf] %e%QV[tftivy. Nam Antimachus multis quidem in 
rebus a p riorum epicorum rat Tone recessit, sed altera 
ex parte, ne longius recederet epicumque colorem 
plane aboleret, cavebat. Ilaque, quod ex fragment is 
elucet, in universum epicum sermonem retinuit. Schol. 
Xtcand. Tber. v. 3. *Eo%t #k o Nixavtiooc tyXmirfi % Av- 
*#/#a;jov, Oconto noAAafc te&oiv av cot/ h/^vcu" 0**0 
xai iv Mots otom'C**, tug xai vvv «V **5 nawv' nrfiv 
yag iotiy 6 ioti %mv ovyyttviUp* Quibus ex verbis ap* 
paret, Antimachum eiusque sectatorem Nicandrum hie 
illic doricam adhtbuisse dialectum, sed ut Nicandrum 
oinnino epicis terminationibus usum esse ex ipsius poe- 
matis videmus, ila Antimachus quoque singulas tantum 
doricas et fortasse altarum dialectorum form as adinistt. 
Cum autem scriptores , poetarum versus citantes , sae- 
pissime poeticum usum neglexisse vulgaremque sermo- 
nem intulisse certum sit, neque raro in codd* prist hi as 
formas epicas oblitteratas esse videamus: els tantum in 
locis, ubi veterum testimonii* nitimur, ab epico 
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mone recedere nobis licet. Einsmodi exemplum conser- 
vavit Priscian* Comm. gramni. VI, 18, 92. (L p. 283. 
Krehl.), pro. vulgari Tvdeig Anlimacbum dorice dixisse 
Tvdrfr in I Tbebaidoa TVAp * Oiwidtjg et vocaiivo: 
roV no} £<*YQr 4 a<xe ngogitpyg Oiveidt) Tvdtj, quern ver- 
sum ex codd. vestigiis oorrexit Scbneidewin. (Ibyc. p. 161.) 
idr nal ywrtjoas ngogtfptjQ Oivifi* Tvdtj. Aliis aiitem 
locis epica forma revocauda eat; sic pro "^dgatnog scribi* 
imis " jfdyrjQuog omnibus locis (fr. IX. XV11I. XIX. et, si 
Antimacheum esti fr.XX.)> quae lectio solo in fr. XXIII. 
a pud omnes, qui citant, est script ores; in fr. IX. cod. 
Diudorfii A, veterrimos, praebet "jjdQijBtog et B "j&v- 
fioyoiog; in recentioribns codd. abiit in yulgare "Jdgn- 
or op. Eandem ob causam fr. XXVI. cum Schneidero ad 
Nicand; Scliol, Theriac. 472. scribimus xoQvtp$ot pro 
vulgari xoQWftttot. 

In sequentibus versus extremus iam a Schellenbergio 
rccte constitutus est: Mrfo &iwr uXXag y% n «o*| tpgao- 
ouito xt* avioVy sed verba '. praecedeiitia og gu [it] %ig 
alii alia ration e oorrigere studuerunt. Iacobsii coniectura 
wg ag axotrtg vereorj ne ingenipsipr quain verier sit. 
Kequirimns oppositionem hominum et deorum. Sed nc 
quis velit wg /iq artjgttg, accusativus paene necessarius 
est, qnain ob rem scribimus: mg pa i fi4}% ig MijiYt dmv 
aXXog ye nugtt (pguaaairo *ev avx-etv i', ut videmus 
apud Duebnerum, praebet cod* Rehdiger. Sic in ftfjtig 
continentur et homines et dei, in sequentibus aulem dei 
bominibus et singulai iter lovi oppositi premnntur. No 
offendaris voce nnge$ ante consonam in lit t era m du- 
plicem exeunte, conf. lh XI, 486. Od. XU, 276. 443. 
XIV, 168; all. et Eustath. ad II. p. 732 , 40 et Spitzner. 
I Ercurs. ad IL XVIII. p. LX VI sqq. — Liceat apponere 
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Rob. Ungeri (Paradox, rer. Theb, Vol. I. p. 156.) pravam 
acri ptionem , quam memorat Duebnerus: . 

Ovi'tx ixei jKyovidtjiy oe*t*i Jtd'ya nuoiv uvdooti, 
"Jvtgip ivi CHt,vt t v revftyouTo' %b<pQu x iveiy 
<PotvtxoQ xovQy t« xexev&/udvy &s Q<* i fii} ttg 
Mr t dh 9twv u\o%ov ft roctp^l (pQuoemro xtv aviov. 
Quam quidem formam loci muUia possis et gravibus ar- 
guments facile couyeUere. Mibi . omnibus repulatis An- 

» 

tiuiacho haec digna videntur: . - , x 

Ovvexu ol Kgovidyg , &on*Q /tdya ndou 

. v , druoost, 
"Avtqov .M oxr 4 v$ Tev/ti;oafO ) lo/fQCt xer ett t 
0oi ?**0£ xovQy xsxqvft niv.tjy we gu i ft?] Tit; 
Mr t dh d-tdv dXXoe ye nao££ <pQuo<rat%6 xsr 

avioii. \ ' ■ 

Hoc fr. particula est latioris de, Tenmesso narrationis. 
Strabo IX. p. 409 (627) tradit, multis verbis Antima- 
cbum Teumessi virtutes non veras enumerate, et de- 
scriptionis eiu* conservat milium: gfivi x/tf rjrt^otig 
oXiyog X6q>oc, quod idem habet Arist. Rhet. 1U , 6. Cum 
Homero turn recentioribus epicis poetps est forma inci- 
pieodi usitatissima. Videsis exempla apud Naekium dis- 
sert, de Callimacbi Hecale in YVelcker. et Naek. Mus. 
Rben. Ul. p. 513. Sic infra fr. XXIIL *Eo%< dd %te 

NtfHOiC. ■ « t . ., : ' v ! » 

Sequttur fasciculus fragmentoruro ex Athen, iibro XI. 
sumptorum. £6 ordine damns, quo apud Atbenaeum 
leguntur: , „ , , 

XI. p. 468. A: 1 Av%i fia^os f 0 KoXocpwvios iv 

(fr. IX.) fluvia /««a\ oW "Adqauxoe inoixofUrovt 

. iuiXtvos r, ; ' 
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"Pfltf/w ir fttv v«foo, f ionr^le fUXt x^var 

*JEh x*Q*S tiaittrtt , ual is Xvifav x toy 
Xovoiitj noo/ow — 
xu) nctXtV 

(fr. X.) "AXXot tik xo^tiJow novdqyvoov ijh tiinttorQu 
OfoivTwv XQWMta, %u %* iv fityaQotoiv i/totot 
Keiutat — 

mar tols oV qtr t vt* 

H (fr. XI.) Kal XQvaua dinaorga %a\ dony&ls *$Xifittor 
*EftnX*tor ftiXtros, to gd oi noofeoiorepoy «> 
Deinde p. 475. D: x«< ydo 'A. $y ni/inup Gyfiu- 

h tdos ft;oi • 

(fr. XII.) Kt;gv%ae d&avdrotoi yeQUV ftilurog otvoto 
% Ao%ov irinXttov %eXefi^Toy y o ttt yiowiov 
Ofotv M fttydoots *«?*«# jttiXnos itmX%&6c» 
xat n aXtV 

(fr. XIIL) — dtdo dptpi&itoy %$l(fittov IXovtes 

"EfinXttov /tiXtrog, to q& oi vgotpegtOTtooy €tr r 
ft iXXux^v tyfiot* (fr. XI.) 
J Turn p. 482. F: 'A. o** Iv nipntm Gtjfict'idoe' 
3 (fr. XIV.) TTdoiv d' iytjioytooty tnoixojturot n^gvntg 
\'t Xovoea naXd xvntXXa Ttrvyfttra »w/*rearro. 
H Sic scribere vult Scbellenbergius. Agunt frr. <ie rebus 
| convivaKbus. fir. IX. XII. XIV. ex libro V. Tbebaidos 
|| citala sunt, in quo cotivivium, quod Adrastus beroibtis 
contra Thebas cum ipso profecturia apparavit, descriplum 
esse, facile ex ipsis fragmentorom verbis concluditur. 
Reliqua frr. ibidem posita fuisse, cerlis quidem verbis 
1>M non indicator, sed , cum aliqua ex parte illis respon- 
yft dcant ct eiusmodi res contineant, quas in ilia de- 
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scriptione infuisse necesse est, ex eadem Athenaeum ea •■ 
sumpsisse est verisimillinium. Welckerus (in Zimmerm I 
DIar. Scholast. 1832. IL N. 15.) fi% X. et XL pertinere I 
opinatur ad conviviuin ab Adrasto Epigonis instruct um, I 
quo in enarrando And maclms mult a ex priore convivio j 
consulto repetierit. Quod Epigonorum cooviviuui quani- 1 
quam ab Antimacho description esse baud improbabile I 
est, irr. tamen ilia a reliquis discernere non audeo. Ul 1 
fr. XI. separaret , commotu* videtnr similitudine fr. Xlll., I 
in quo pro Schellenbergii «fy ex codd. r t tv restitutum I 
est. Sed earn ipsam ob rem coniungenda mini yidentur. I 
Adrastum videtnus in aliis frr., quod fieri vult, iubere, I 
in alits, quod iussum est, perfici. Iam vero poetae epici I 
I si eiusmodi res enarrant, eadera fere verba repetere so- I 
1 lent. Quare fr. XL et X1H. ita sibi respondere censemus, 1 
I ut alterum Adrasti contineat iussa, in altero ilia perfi- | 
I ciantur. Eadem ratio intercedit inter fr. X. et IX., ne- I 
I <fue cur fr. X. Welckerus semoverit exputo. Ex Alhe- 
I naei enim verbis nihil licet concludere. Neque vero in eo 
I haerendum est, quod in eodem convivio identidem mel 
I affertur et pocula distribuuntur. Ordo frogmen lorum 1 
I certo restitui nequit; hoc certum est, ut fr. XL ante fr. 
I XI1L, ita fr. X. ante fr. IX. positum fuisse. — Sed in 
I singulis fragmentis nonnulla restart corrigenda. 
I Fr. IX. v. 1. scribe *J*w%ot. V. 2. Schellenbergii j 
I y^ivav pro cedicum %tvi et ytvsv est necessarium. In 
I v. 5. i* y*Qoe etottoHH , quod olim erat in libris, Iacobs. 
I (Append, ad Porson. Ad vers. p. 320.) mutavit in froge?*) 
I tiottotoat* ivoysQw, quo cod. A ex gioat? pcrducit, sine 
I dubiorecte, sed tloJtotoot vel iovtoWi displicet. Sedendi 
I notionem quaerimus , itaque codd. ABP scripturam ia%to>ot 
§ mutamus in idoiowoi. Homerus, multis locis de epu- 



Digitized by Google 



p : — — 8 - n 

lantftbua^oamodt'dtctiones adhibens (Od. 1, 145. til, $89. 
\i&tqe i&vTO. IX, 8. tjfuvot i£*iqg. all. loc), verbi 
j t amen itJgi dr 9olo medio usus est; sed act mi m le^iej 

apud Alexandrinos poetas, quibus Antimachus proximqs. 

Sic A poll. Rhofl. HI, 170. de remigibus in transtris con*i 
Lsidentibus intaxcgw idotowrtic* 

! Fr. X* a Mai* quod Schellenb. coniecit, cod. A aucto- 
ritate firmatur* P et V dXXoe, L uXXotc. Quod au- 
tem j;^ Deque Schellenb. neque Duentzerus, quooiam cum 
reliquis noo quadrat, mutaverit in ydl, valde miror. 
JLegttur tjfo in cod. B, qui idem pro yulgari xeiuiui 
praebet neHai j rede an secus , nescitur. 

In fr. XL recurrit uotutftis, quod in fr. IX. coniun- 
ctum cum me}le hoc loco attribuitur pocuio. Ad epicam 
dictionem si ammadvertimus, doa^&ye semper de eis dicitur, 
qui integri alque saWi aliquo pervenerint , de hominibus, I 
navibus, Alia ratio est vocis doxtpog, quae ex doxtiv, 1 
eodem verbo, quo ilia, orta est. 'jiontrv ut est artifi- 
ciose aliquid conficere , . sic doxtjxos de rebus, dicitur arte 
et cura confectia* II. XIV, 178* iavor, or ol 'J&rpA 
ZSvo aotjaaija, et Od. IV, 134. aouyto* vrjfta. cf. Od. 
XXIII, 198. et ib. ,189. iv Xiyu uaxytp* Pan modo ex 
II. XXIII, 741. aQyvotov uQyrijQa t*rvy/t ho v <. — yoxigoa v 
licetd erivare dqxytop xoytyoa et doxy* or xeXifieiovA 
quod in hunc An^machi locum non iniuria mjbi videor 
inferre. Et fortasse in fr. IX* scribendum: kv d* dony- I 

piXi x*yap dpyvoiu) xoyiijot* 

Fr, XJU. v. 1. d&avdiotot et metrum et sensus sper- 
nit. Blomfieldii (Diatribe de Antimacho in Diar. Classic 
N. VIL) xt;Qv$a£ dXXotot displicet, cum %r { pvoostv I 
non habeat iubendi vim, nec, si haberet, de Adrastod 
ad quem necessario refertur, apte diceretur. Duentzeri 
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scriptura x^QVxaQ dyofal , quae refellatur, non est digna. 
Schweigh v (TatJ704(JJ,Iacob*.Yttj'ofo# coniectavere- Proxime 
ad codd. scripturam accedit xyovxac a ft a %o lot, 
quae verba facile a librario imprudepte poteraot in unum 
conglutinari. — In sequentibus de Casauboni scriptura 
ivinXetov, quae codicis A ivtnXelov et Pal. et ed. Yen. 
ivs nXtior confirmatur, non dubitandum erat. "E}i- 
nXstov enim, ut ex frr. videmus, Antimacho fuit usita- 
turn, nec si opus fuit, quominus in kvinX&iov dilatare- 
tur, quid qu am obstitit. Supervacanea igitur Blomfieldii 
aaxbv iol nXtiov et Duentzeri mirum istud daxor k'% 
e/mXeiov. In eodem versu post xeXtfittor a Schweig- 
haeus. recte interpositum , scrupulos, quibus laborabat 
Scheljenbergius , removet sensumque optime restituit. 

Liceat hoc loco de fr. LXIII., quod et ipsum per- 
tinet ad res convivales , pauca disserere : 

nXijoev <T uq* inioTQutyae Senuargov* 
Sic in Et. M. p. 443, 55. legitur , sed corruptum esse 
facile apparet. Quid Etymologus velit eis, quae addit 
verbis : ov% vyme i^Qrjoato tw orjiatvofievui (sc. dtna- 
otqu))* iffe&Tjxa/tty yio inl tov nocyQiov %rp Xd£tv, 
to dena&fMVOV avtoc dh toy dtnaGovtoc, we ei 
Tiivo/uvoP elpqxtt iv%\ %ov nivomoe, non perspkitur. 
Nos dinuQiQW eodem sensu, quo in antecedentibus est 
fragmentis, accipiamus oportet. Quo posito et concesso 
fr. restituere conamur. In v. imotodtyaei quod teste 
Duebnero irno*Qetpae jscriptum est in Cod. Keg. 2654> 
verbum lmmig>uv vel intot4g>to&ai corruptum latere, 
recte viderunt W. DD.; ante ddnaoigov autem altera 
requiritur brevis syllaba. Quam ob rem Blomf. et Spohn. 
(de extr. Odysseae parte p. 208.) intottxpaoa coniecerunt, 
Iacobs. imtniyme to dim aotQdv; utrique, puto, minus 
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racte. Verbi In tasty eiv , quod implendi, nunquam coro- i 
nandi babet not ion era , Homerus solo medio utitor, ne- I 
que alibi activum eius verbi invenio. Itaque scriptum I 
fuiate arbitror ineotiipctvio tiinaOTQov , quocuoi ut I 
autecedentia congruant, nlr t atv mutamus in n>lt;p«c. I 
Legimus igitur: 1 
nXijoeg 4* «p* tneot iif/apra SinaatQop* 1 
In eodem li >ro V. fait fr. XVL, quod Stepb. Bya I 
8. v. /fu/nfj citat: 1 
*Ev dh av %otai ftdXa ngorpomp inttovoog a/ioo^mv I 
'Jlfttlijaae, t»£ duneoaare Ju/ttop aoiv. I 
Sumptum Tidetur ex colloquio heroura convivantium. I 
Scbelienbergius locum parum intellexit. '^/togfimv enira I 
gcnitivum esse opinatur substantivi aftoofitc, itaque I 
iuixovgop d/iogfiatp ducem militum esse auxiliarium j 
probare studet. Frusira. Ducis sive praefecti notio non I 
inest, neque eiusmodi notion em boc loco cap tare cogi- I 
raur. 'sSjuoofitav enim est participium verbi uttoofiito , et I 
Antimaeho videtur hiisse epitlieton sociorum perpetuiim, 
quod significaret auxiliatorem ees 9 qutbus auxHio vcnertt, I 
I fideliter sequent em. Versu 2. codicum to{it).r;oac Berkeliiis, 
I quern Scbellenb. secutas est, mutavit in wftiXr t ang. Recle: 
scd metri restat mendum. Quam ob rem Duentzerus 
1 pnoposuit vi/ttXt;<Jao , igoarus medialem eius verbi for- I 
I mam non esse in nsu. Error latet in sequente vocabulo 
I a»f. Restituimus igitur vel ai/t/A^oaff, onwg *el, quod 
9 propius ad codd. scripturam accedit , cum lacobsio (Ani- 
1 raadverss. ad Athen. p. 258.) et Adr. Herioga (Observatt. 
I p. 230.) w/uiXyoue, img. 

| Ad eandem rem spectat fr. XV. a Tzetza ad Lyco- 
I phr. v. 591. citatum: 

| *Slg ifianstktjTtp', wcneo Kavxtnplda Jl'(<r t v 
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Scribe: we tnan6iXtjii;r, n s*c (sese deleturos esse) mini- 
taltantur, ut Djmen ddeoisscnt. Duebneri enim if vel £ 
pro we facile caremus. Pro uQZtvovteg solus Viteb. 2 
habet «!(>Y«t/oi't"f , sed a vulgari lectio ne recedere non 
opus est. De Molionibus, Euryto et Cteato, baec Irr. 
dicta videntur. Eos enim , Augeae Epeorum regis cogna- 
tos, bella contra hostes eius gessisse scimus (IL XI, 709 sqq. 
ApolJod. II, 7, 2.) , et quamquant Dymen eos oppugnasse 
alibi nusquam legitur, tamen, cum Dyme finitima esset 
Epeis, eiusmodi fabula inter antiques pot nit ferrL Num 
ad Olenum urbem, id quod vult Welckerus h 1., frr. 
referri possint, dubito. Verba quidem dv/itor aort/ita 
licet interpreiari, quippe cum Dymaeos Olenum trans- 
latos esse testetur Strabo VIII. p. 386; sed in fr. XV. 
verba Kuvuwrida Juftr t v de Oleno vix possunt inlelligi. 

Frr. XVII -XIX. a Pausania Arcad. c. 25. citata ad 
Arionem, Adrasti equum, spectant. 

Fr. XVIII. de Argivis alicunde contra bostem exeun- 
tibus agit, in qutbus Adrastus Caerum et Arionem , equos 
suos , primus educit. Per exegesin Arionem tradtt prope 
Apollinis lueum Oncaei ab ipsa terra editum esse. Anti- 
machus, qui quaincunque rem uberrime enarrandam at- 
que exornandam avide captabat, ut Arionis, de quo 
apud veteres multa ferebaritur, totam historiam perse- 
queretur, longiorem sine dubio inseruit excursum. Iia- 
que etiam fr. XVII., quod ut ad Oncium, ita ad Ari- 
onem ibi ortum pertinere videtur, eiusdem esse narra- 
tionis censeo. Qua in re firmor ipsius Pausaniae ver- 
bis: ofioXoytl di offioi Mat *Av % I ft a £ o gi inter Qaieiar 
*A$yeiwv notqouc ie Oyfiag* 'j&Viiovp«v«/« Aqytim 
ie Giflas eandem, ni fallor, profectionem Argivoruin, 
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quae memoratur in fr. XVIII., et piumam quidem, quam 
Argts profecti susceperunt, significaL Nam eo proleeto 
loco, quo primum memoravit Arionem, ilium excursum 
interposuit. — Fr. XIX, non minus quam priora ad 
Arionem pertinere Pauaaoiae indicant verba, quam quam 
num cum fr* XVII. et XVIII. cohaeaerit, dubitare licet. 
Fr. XVII., ut apud Schellenb. legitur: 
Jq/itftQoe to>i <pao)v 'JEqiwvoq $tr*t i'fo&Xor, 
sanum est atque integrum, aed post fr. XVIil. erat 
ponendum. 

In fir. XVIil. nounulla sunt corrigenda. Vulgos 
'Afipaotog TaXad viog Kw&yi'uSuo 
IfgwitotOQ Javuwv n$Q inatvud ijXaotv innw f 
Katgov tc uoainvov nal *Agtovct GtXnovmtlo*. 
2 % 6v get % 'AnoXXwog v^My dXaeog 'Oyxatoto 
Amy yal* oWdoma, oifiag ftvyrototv idso&cu. 
TuXaw rectiua scribitur 7cdaw vel luXadi'* Chaerobascus 
in Bekk. Anecdd. III. p. 1223: tot dno 'Avrtxwv ycvtxm> 
xatd nkcovad/ior *ov o ytyvo/tttvcti si ftlv dno 6£vt6- 
po)p ysvtno$v Avttvunv wot* ngnnsgtandiyttttj oJov lit- 
r«4», TTsrewo (cttantur II. II, 552. et IV, 338.), %\iXaui, 
TuXaaio, ate naQot *Av*ifidy<a. Antimacbu* igitur 
forma laXatiio usua eat , itaque Siebelia (Pauaaq. edit.) 
et Bergk. (Zimmerm. Ephem. litt. anliqu* 183)7. JV. 55.^ 
eosque aecutus Dueboer. nostro loco praefcrunt 7VAaw'; 
aed non sequitur ex Choeroboaci Verbis, alteram geoitivi 
terminationem TaXaw poetam nostrum apreviaae. — 
Adrasti gentem quomodo Antimachua constituent, disci- 
mus ex Schol. Eurip. Phoeniss. 150* ^Adgaa%oc) ft* 
'Arvipaxoe (jpyoi, TaXccov %ov Biavtog %ov 'Afw- 
&dovos *ov Kfpj&mg voy AliXov tov "EXXrjwg %ov 
dtogf fiifiQos dh Avotpiyrjg ffjs Kejoxvovog tov Ho- 



oetdwvog. — In versus 2 ngtortatog duvtttiv nso inat- 
vina ijXaoev innvt vulgari lectione neg offend it, nulla 
cum vi sua dictum* Requiritur accusativus , qui signi- 
ficet, qoaan ob rem laudandi fuerint equi. Schol. Venet- 
ad II. IV, 439 veram lecfionem nobis indicat. Ibi enim 
alius Antimachi versus couservatus Martis equos nomi- 
nal: /hi f tog r %di 9>o/?0£, nodag uivttio, vh £t/e'A- 
Xtjg, Hinc, quod Duentzerus scripsit, nodag air trio in 
nostro fr. restituendum esse, quis non videat? Nam epi- 
corum scriptorum est ratio, ut eisdem rebus eadem fere 
perpetua addant adiectiva. Itaque Blomfieldii nag 1 tuat- 
vt%m ijXuosv et, quod Siebelis finxit ex cod* Moscov. 
vestigiis vtn alvewA supervacanea sunt. Neque placet, 
quod Buttmannus, Schubart, et Walz* ex compluriuin 
codd. indiciis voluerunt, iw aivsrw. 

Iacobs. ad Antk. Pal. p. 455. pro Kutgov, alterius 
Adrasti equi nomine, proposuit Kigxov* Avium enim 
nominibus equos interdum appellari. Quod quamquam 
probavit, Ktxtgog tamen optime de equo dicitur hoc 
praesertim loco, quo etiam Arion propria est notio rei 
a materia seiunctae. Scribintus deinde Age I ova* Eustath. 
ad IL XXIII, 346, quo in versu idem eqaus memora- 
tur, equum scribi docet \^o«/W, poetam 'Agiwv. 

In lr. XIX. didftr,&\ quod pro vulgari / Id/tyf? 
reponere Scbellenb. non nolebat, codd. confirmarant , et 
tot praeferendum videtur particulae not, cum Anti- 
machus de eo loquatur tempore, quo Adrastus equum 
ilium tenebat. - if . 

Ad eundem Arionem refero fr., quod est in Bekk. 
Anecdd. III. p. 1187., de quo'h. i, repouendo admoouit 
immortalis vir memoriae' in Aeschyli Eumem'dd. p. 173., 
yravo/ tb xvuvcyaltci Ilootiftixwvt ntfiotdtog. 
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Neptunus cnim pater Arionis esse ferefoatur. Versus 
allatus est propter dativum xvccvoyaiva iota subscripto 
o nusso in a breve exeuntem. De hoc dalivo vide Lo- 
beck. in Paralipp. Or. Gr. I. p. 184», quern locum ignorans 
Duebner. eaod. Lobeck. ad. Phrynicb. p. 658 citat. Ibi 
versura ex Tryphon. Exec. ap. Constant. Lascar. Gramin. 
N. 11. proferens , pro uvavoxaira voluit xvaroxaHr, 
quae terminatio licentiose ad teniae declinationts simi- 
litudinem vel metri vel euphoniae causa per metapl 
mum perducta esaet, Tacite earn sententiam vir 
mus reprobat in Paralipp. L 1. Non nietaplastum mine, 
sed regularem esse arbitrator monoptotae declinationis 
dativum. 

* * » 

His adiungimus, quae in Bekk. Anecdd. III. p. 1394. 
de Ladone fluvio, ad quern Oncium situm fuisse con- 
stat, traduntur: %6 Aadwv {eon dk ovofta navafioi) 

vno *jiv%i^ix ov A* %0 * nXirnmi draXoywg, oiov 
Mdmroe. Regulam vide apud Theodosium ib. p. 988 : 
rouf tig wv apotyiKfc? fiaQviovtav v« fttv nuQWWfiu 
<hcc %ov w nXtvtiat, Gt&v, Oiwrog etc. Alii aliorum eius- 
modi nooiinum propriorum in dm* genitivum ad modum 
participiorum in oviag formant: Corinna Ni&orra, 
Homerus Mtdovtog. 

Fr. XXE. 

'Pfatpa 6"* an ifnt/poJO fulaivyg vtyuo degfotg 
JJtjteityg anoQouotr, iXatyQoc f/v*t utQuag' 
Tav 4* e'fMQoad-e nodmv xpjyyjp y*V*T* devaovoa. 
A Schol. Lycoph. Alex. 245 citatum, loquitur de Achille, 
qui omnium Graecorum postremus ex navi in terram Tro- 
ianam desiliens violenti saltu fontem. .procreavit. Quam- 
quam bellum Troianum in aetatem bello Thebano poste- 
riorem incidit, tamen in Tbebaide hi versus inesse po- 
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tuerunt. Notum est enim Antimaclii et recentiorum poe- 
tarum doctrinae studium, quo sui temporU instilutorum 
aliarumque rerum et nominum initia explicaturi ad pri- 
st in am aetatem et mythos antiquos redierunt, cf. frr. III. 
XX1U. XLI. Meinek. ad Euphor. p. 128 sq. — Recte 
pro an 9771**00*0 Schellenb. in iJrre/ao/O restituit; pro 
iXa<f(K>£ ivt* %iq*qq Hermann, ad Eurip. Androm. 1108. 
propter metrum iXayooveo* jtht x/oxe*.*. In eandem 
conieeturani et ipse nondum inspecto iilo libro incideram. 

Fr, XX1IL recte videtur Schellenb. ad Thebaidem 
ret tu) Use: 

"Eat i ti Tiff Nt/MOtc, ptyaXrj &edc 9 % xafo nuvta 
IJqo£ ftanaQW eAajra* flm/uop di ol ifoato npwvoc 
"Moiatoe noxaftolo nagd qoov ^iorjnoto* 
"Ev&a %s*lfttjtai ce ual *Aigr i <sttta xaXsfrat. 
jSunipsit Schellenb. ex Strab. XIII. p. 588 (880), cuius 
verba et ipso* Antimachi versus Eustatk. ad II. II, 828. 
repetiit; leguntur etiam apud Harpocr. s. v. 'stdgdmstav 
et Suid. a. ead. v. Sed rairor quod recentiores, qui eos 
versus protulerunt, praeter Duebnerum neglexerunt earn 
lectionem , quae est in Bekk. Anecdd. L p. 342, 14. (vel 
in Bachmanni Anecdd. I. p. 28, 22.): 

"Eon dt 9i e Nifieote, fuyaXy &*6e f rj tafo nivia 
IJoog ftaxaQOiV eXaxev • ftwftov #d ol ei'oat o tiqwtoq 
" 'MfftotoQ nota/wto nccgd $6w — 
EXayev et rfoaro sine dubio recte; sic legit ur etiam in 
Arsen. Violet, p. 18. Walz., quamquam cod. Mosc. et 
Laur. £Xa%*' Utrum naoct poor an siaot* £ow, quod 
praeter Anecdota duo codd. Harpocr. tencnt, scriptum 
fuerit, dubitari potest; sed, cum in reliquis vera prae- 
beant Anecdota, hie quoque scriptionem eorum sequi- 
mur. Accedit, quod, si rem accuratius ponderes, dati- 
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I Blomfield. tote dfj fihv ivyotp iv dtnu't otpf* 
Sed , ut verba apud Athenaeum scripta sunt, facile co- 
gnoscitur met rum elegiacum. Nihil mutanduni est prae- 
ter evyofou Ponimiis yovocp, quod, ex inversione lit- 
(erarum depravatum, etiam Casaubon. et Jacobs, in tex- 
Uim inferre studuenrnt. Poculum enim illud Solis au- 
reum esse ferebatur. Cf. locos, quos Athenaeus eod. loco 
citat, Mimnerm. (fr. 13. ap. Schneidewin.), Stesichor. (fr. 
7. Schneidewin.), et Aeschyl. apud Strab. I, p. 33. et Phc- 
recyd. apud Schol. A p. Rh. IV, 1396. 

In versu secundo Dindorfii Cod. A 7to t nriet, B no/t- 
nct, P ntftntt, ed. Ven. et Casaub. Tif/tTitoxev, unde 
vcram leclionein extricavit Schweighaeus. nojttncvtv. 
Nisi forte nofincvet scribendnm est, ut non de certa 
aliqua missionc, sed universe de more et consueludine 
senno sit. 

Fr. XXVI. a Suida s. v. 1 Ogyewvtg ex Antimachi Lyde 
allatum nondum persanatum videtur. Apud Suidam est: 
'Ej/ ttj Avftfj ytvea Kafiugvovg xHjxtv dfiaxXiag ogyew- 
vug> ap. Phot. p. 251. Herm. (p. 344. Pors.) codex: 'Avt. 
iv tr t lAvdr t i* Vtveat Kafiagvoyg &ijxsv dyaxliug (ufia- 
xltas m. pr.) ogyitavag. 

Verba iv tfj Avdfj yevetf corrupta vario modo VV. 
DD. corrigere studuerunt. Valesii (not. posterior, ad 
Harpocr. p. 126) coniecturae adstipulatur Schellenb. ir 
ijj Avdy" Tivvav Kaficcgvov &ijxev iyuxXiug ogytowctc. 
Maussac. (ad Harpocr.) iv ty Avdfj yevvctia, Blomfield. 
iv ttj Avtijj iXeyeia, quae omnia displicent. Jngenios* 
Voss. (ad Hymn. Demetr. p. 150) iv tjj Avdfj /• "Evd' 
Kuftdgrovg, Friedemannus (de med. syll. penta- 

metri p. 344.) et Gaisfordus ad Suid. s. v. Sed haere- 
mus in citandi ratione, quae mini usquam occurrat, dn 

2 
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bitainus. Exspcct averts enim £y y i^s Aiftiffi* Vide 
etiam Boeckh. in Corp. Inacrr. Vol. II. p. 347. Vox y*> 
yea sive potius yevttjy quae hoc loco aptissiine posita 
est, potest rctineri. Relegamtis ad antecedentem penta- 
metrum : 

— yev^v 

Kafidgvoto i'&r t u§r dyauXiag igycturac 
vel ooyiwyag. 

Modo Kaftugrog licuerit prima producta usurpare. 

Inter frr., quae aptid Schellenbergium incertae sedif 
sunt, fr. LVIII. paullo accuratius excfttiamus. Schellen- 
bergius, Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. 33. secutus, duos 
versus distinxit: 

nwQos toi y dXoxotot uat ofc tsxttooty t'uaatog 

et 

Tifag^tvv ct/.o^o/oi uat olg texitootv t&tvjo. 
Sed locos, ex quibus erticrunt VV. DO. hos versus, ac- 
curatius perquirentes, unam eundemque esse versum in- 
telligcmus. Suid. s. v. vaXainwoog' 6 u&Xtog, nagd to 
tdXag ual toy thoqop, o iott nd&og. ott dh nd>Qog 
nd&og ti iott *j4vttftaxog tfr t ot* 

7i di gov ttv dXoxoioi uat olg Ttxiiootv k'&tvto. 

xal siwQe'iv ol % HXtiot to niv&av yao/, xat y Jvtiu. 
av&tg* 

nwoytov dXoyotoi uat olg tsxteooty i'xaotog* 
Ex diversis fontibus ea verba hausta sunt. Posterior 
pars, quae incipit a verbis xal nuotiy ol 'HXtiot, con- 
gruit cum Scliol. Soph. Oed. Col. 14: nwouy &h ol 'HXeiot 
to nev&tlv <paoi* xal % Av%iiiayog* 
nmgytotp dX6%otot — — i'xuotog* 
Sic enim versum praebet Cod. Laurent. Verba nm- 
Qtjtov et nwoytotv perducunt ad vocem ntaQfjzvv, quam 
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Hesycb. explicat ruXamwoiav, nir&og. Sed cum ter- I 
minatio ea in tvg posterioribus minus nota esset, vocem I 
tiojQOQ, quam in vcrbo cxplicando rnXamwQog Icgebant, I 
tnesse rati, nio^ivv i>aulalim depravarmit. liiuc iam I 
eorruptela orta in Scboll. illorum Soph. ed. Homana yiw- I 
ooq %0 l y, aliacque in icliquis, qui hue pertinent, locis. I 
Cum priore Suidae verborum parte conferenda sunt I 
Scbol. Aristoph. Plut. 33. et Schol. Eurip. Orest.-SSsl. — I 
Scbolii Eurip. verba sunt: raXainwoog nuou %\v iw-M 
or t v* o tyXoi to niv&og. ' Avti ftuyog' I 

yiwpiy tot «A. tfnttoicg. 

awl tov nivdovg My*t- Scbol. Aristopb. r«Xumi*Qog I 
j ft naod to tA#>«i %6v nwQor, 6 iott nivfrog- ott <te I 
nnoog ntv&og tort, *al * Avt. <f* t of I 

nwoog rot ixaotog. 

Quae utriusque scbolii verba ita cum Suidae priore I 
parte congruunt , ut vel ex altero vel ex eodem cum I 
I iis fonte Suidam bausisse primo adspectu intelligatur. 
I ria>Qy tot autem ct ntiooe rot et nmgov ttv eadem ra- 
I tione, qua in ed. Horn. Scboll. Sopb. nwgog tot y orta 
I sunt ex v. no^ivg. Easdem plane ob causas corrupta 
I sunt Scboliorum Suidaeque ipsa verba, quae restiluere 
I uon est difficile. Scbol. Eurip. corrigimus ex llcsycbii 
I verbis nwQfpvg' luXcttnuoiu, ntvdog sic: taXuin o*{>og \ 
I Tiaga rtjv nw^ftV, o drj.oi r6 ntr&og. Hoc constituto 
I in Scbol. Aristopb. scribimus: tctXamwoog & nuou to 
I tXijrut ti t v Jiwo^rvf, o tort ittr&og' on &h ntog^ivg 
I nirtog lot), *«J "A. wot — ; et in Suida: raXumwoog 
I o a&Xtoe, na^t to taXctg nui ti> yiw^tV, o iott ml- 
I frog (sive ii«W©p)- ott dh nwor t rvg nd&og ti iottv 
r A. q>r t ot. 

Sed> rcsiat alia quaestio. Suidas in primo versu 
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liabet i'&tvto, cum in omnibus reliquis Jegatur txcc&toc. 
Qua mi j nam aliqua inter ea verba est similitudo, non tamcn 
per errorem scribendi i'&tvzo temere invasisse put ami is. 
Extrema Antimachi verba turbata videntur. Qua in re 
iirmamur Triclinii verbis ad Sojmocl. L 1., minim quan- 
tum depravalis: TaXatnwQtir fih xai %6 ntv&etv oi 

'HXtioi (fitotvy we KuXXi/iayoe* 

t€tX<xmwoiixr t v uXoyotai xai o/£ ttxttoatv. 

> 

His in verbis, quae ftuxerunt ex Scliol. Soph, supra 
allato, i tiXatTttnotlv et ntlaniwQtti^v ex v. ittXai- 
nwooc, quod explicandum propositum fuit, profecta 
sunt. Scribe 7io)Qtiv til xut 16 ner&th' oi 1 Hittoi fpaot, 
xal 'sfvri/tuyog 9 iuoqijiiv sqq. Catlimaclii nomen 
sacpe Antimachi locum Occupavit. Clausula autcm ver- 
sus deest, unde corruplam earn et in aliis locis aiiler 
scriplam fuisse licet concludere. Itaque utramque lectio- 
nem, quae in scholiia supra alia t is conservatur, coniun- 
gimus sic: 

IJtooytvv dXoyotot tut ole rexieaotv 

exaoros 

Odvjo. 

Idem fecisse G. Dindorfium ad Scholl. Aristoph. non 
sine lactilia video. Apparel igilur unum eundemque esse 
vers urn, paululum tantum vilialum. Suidas autem quo- 
niam ex diversis locis sumpsit, eundem versum vario 
modo scripsit. 

Nominum terminationem in %vf, Ion team (Eustath. ad 
II. XIX, 205.), Antimacho usUatam luisse, tradunt ScholL 
Victor, et Townlei. ad 11. XIX, 134. v. otqovjvc' eott 
dh fj )i£tg * j4vvt(iu%£tOQ. Scltol. quidem B. liabet 
k'oti #k fj Xf$te sed idem Schol. cum ad 1L XIX, 
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205. voccm fl^wtve lonicam formam esse dicat, sibi 
ipse repugnaret. Itaque pro *j4ntxi) lege*u4vTtfiuyttoe* 
In Etym. M. dfioXtjitg* «V76t/|f?, dndvtaotg ex Lexico 
San germ, scribendum eft ufioXipvg. Blorofield. (in Callim. 
Addend, p. 400.) addtdtt 'Jif/'/m/Of, quod unde habeat 
nescimus, sed verUimile est ex manuscript o quodam 
sunipsisse. Quod si probatur, novum lucramur argu- 
mentum, quo nomina in tvg exeuntia Antimacho solita 
fuisse comprobetur. Vide Nackium docte de his nomi* 
nibus disserentem in dtsput. de Callim. Hecale (Welcker. 
et Naek. Mus. Rhen. II. p. 572.) et Lobeck. in Paralipp. 
Gr. Gr. I. p. 439 sqq. 

In fir. LXII. ex Etym. M. p. 371, petito : 
Xyxfiov i/undCco&ctt dXttivav 
Spohnius (de extr. Od. parte p. 208.) voluit: 

Xijyjmv i/tnd&o&at uXeeivw, 
ut genitivus, ni fallor, verbo i/tmu&o&ai tribueretur. Sed 
mutatione non opus est. Nam ipnd&o&eu etiam cum 
accusativo coniungitur. Vide Horn. Od. XVI, 422. ovd* 
inhag iftna&ctt. 

Fr. LXXIII. Schellenberg. ex Eustath. ad Od. XI, 578. 
dedit : 

yoXadag dtgiQotoi xaXvipctg. 

Augentur haec verba ex Schol. Ambrosiano ad eund. 
locum: ovdd %i &tQftov dvanvitar yoXctdctg dtgjQoig 
xuXvtyoig, ubi uaXvtpotg fortasse ortum est ex simili- 
tudine terminationis antecedent; sed quoniam sententiae 
lenorem ignoramus, nihil cerli de verbi scrip tura cou- 
stitui potest. Voce dvanvtmv (scr. dvanriitov) perdu- 
cimur ad coniecturam &v/t6v t quo posito integrum ha- 
hemus yersum: 



&v/t6* dvunvtinv yoXddag digrgoiot 

Restant verba ovdi t#, quae m antecedente versu fuisse 
oportet; sed clausulam versus eflicere non potuemnt. 
Itaque scribendum censeo : 

ovdi %i dcQ/tor 
&vjii6v avanretwv, £oA«(?ag dfgjQOtut 

vel ovtid %i dv/tov 

&6Q/iip avan psiety «qq.; 
nam propter verbonim similitudiuem &vftor excidisse 
videtur. Duebnerus ovdi f t &e- ut insanabilia relin- 
quens, ex -p/io? uvanviatp effinxit nr t ov dv ainuvu>\ 

Addimus fragmenta, quae Scbellenbergius nonduoi 
novisse poterat. Nova multa lucrati sumus ex Venetis 
aliisque ad Homeri I Had em Sclioliis, quae praeter frr. 
carminum Antimacbeorum etiam de Aotimacbi recensione 
Homeri, de qua diu ac niujtum dubifctlum est, cerliores 
nos feceruut. Complures Antimacbi iu Homero lectioocs 
nobis conservatae sunt, et ex frr. quoque nonnullis 
poematum Antimacbi, quid de Homericis locis senserit, 
videmus. De aliis tamen, quae in Sclioliis illis memo- 
rantur, dubium est, utrum ad Hoineri recensionem , an 
ad ipsa Antimacbi poemata pertiueant. In quibus sunt 
Scbol. II. UI, 144. II. V, 389. 

Ad II. II, 1. Antimacbi verba affcrnntur : 
ln*i qcc ol ijth'ftoQ tX9o>v, 
quibus probetur, recentiores etiam forma ii;dv/tog pro 
Homeri v. vtjdvftog usos esse. Utrum in Homero, ubi 
semper somno est attributum, vr t d\>ftog an ytivfiog le- 
gendtim sit,' et a veteribus et a recentioribus multum 
est certatum. Ego Buttmanno adstipulor, qui (Lextl. 1. 
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p. 179 sqq.) r 4 <h> t ttog pristiuam in Homero formam fuisse I 
patilatimque pt)dv/toe a rbapsodis illatum ewe statuit. I 
Nou enim video, quomodo auctor antiquissimus Hyiiinij 
in Mercur. 241.449. et Hesiodus (Tzetn. ad Horn. p. 4.1 
Herm.) et Alcman (Etynu M.) et Simonides (Scholl j 
allat.), qui omnes alieni erant a grammatkis criticisque 
disquisitionibus , illo verbo uti potoerint. Etiam Anli- 
niacbos in Homero suo r^vfioe legisse videtur; undc 
neque in suis ipsius poematis adbibere dubitavit. ] 

Scbol. II. Ill, 197. tradit, Antimacbum vocem yiiy- 
yos opposulsSe t<5 Xtvxoi , in suis, puto, carminibus. 
Go auteni perductus est prava Homcri interpretatione. J 
flyyov xvfia (Od. V, 388.) gramniatici veteres idem esse 
opinabantur quod jtv/ia fiiXuv (Od. V. 353), et tn- 
nove tovc nr 4 yovs ab Homero dici adXoyoQovs (II. IX, : 
124.), quod nigri equi esse nt pracstantissimi. Eandem 
ratiocinationem Antimacbus sccutus est. Frustra: nyyoe 
enim, unde dematum nt;yvvfu, revera est lgoyoetg; 
bine %vfia nt;yop idem quod xv/iu loirpt (II. XI, 307.) 
et xvfiara tooipowvu (II. XV, 621. Od. HI, 290.), et 
i i not nr t yoi equi perpasti sive pingues. Vide Heyn. 
ad II. IU, 197. 

Scbol. II. IV, 439. versus Antimacbi citatur, cuius 
iam supra mentionem fecimus: 

dei/uog t' r 4 dh fPofiod notiue ctlvtrd, vh &viXXqQ* 

Scboliasta erroris. crimen in Antimacbum confert, quod, 
cum Jiifios et 4>6floe Martis sint iilii, equos eius 
dixerit. Sed licuit in eiusmodi rebus variare. Filios 
esse Martis apud Homerum, perepicitur ex II. XIII, 299: 
'jQtje noXspovfie junior %tji &k $6/foe 9 tpiXoe viog — 
I &one70 9 ad quae Scbol. annotat: iy dtnXijy o%t far we 
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V^fOff viog &6/Joe' V to araycQa Ttoie «>> tfHju- 
fioXiav *ov* 

xcti inwove xiXtto dtl/tov ie <P6l$ov is. 
Versus legitur IK XV, 119., sed addatur ex sequente 
versu £tvyrvftev • Potuit autem dubium oriri ex big 
Homeri verbis, utrum filii essent Mart is an equi, el 
Scbol. Vict, ad 11. XIII, 299. hoc loco Antimachum se- 
ductuin esse putat, ut ad equos ilia nomina transferred 
Hoc signiiicatur verbis: nws ovr *j4v%i fict%oe *oV 
4>6flov i'nnov **dQtoe yyotj nX«* q* tnnove xtXeto 
Jti/iov $6fiov ve Zevyvvftev" Duentzerus hunc 
versu m Antimacbo tribuit. Sed valde errat. Antimachtie 
saepius quidein versus Homericos fere ad verbum re- 
petiit (vide frr. LI — LIU.) , sed hoc loco Homeri sunt 
verba, eo consilio addita, ut origo erroris Antimacbi 
indicaretur, 

Schol. II. XIV, 499. 500. persuadere studet , Home- 
rum vocem <py 9 quam Zenodotus in U. II, 144. et XIV, 
499. tuebatur, Aristarcbus reiecit, non cognovisse: torn 

* i 

to xal *uiptiftax96 InlyvijOy 

Anlimacbus igitur, ait Scholiasta, prava ilia in Homero 
lectione seductus, falso id vocabulum adbibuit in poe- 
matis suis. Sed Buttmannus (Lexil. I. p. 136 sqq.) parti- 
cular rarissimam el postca prorsus oblittcratam, 
ex Homero non delendam esse, quamquam Spitznero 
(II. Excurs. XXV.) oppugnante, dilucide ostendit. Anti- 
macbus autem, quoniam antiqua atque rara quaerebat, 
8U8cepit.— Eustath. ad II. XIV, 499. srribit yiy, sed ex 
Scbol. Venet. apparet, Zenod6tum gravem imposuisse ei 
accentual, rpy 9 quod Antimacho quoque tribiitmus. Cf. 
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Buttm. 1. 1. fiekkeri autem correctio qri} ytguvotoiv 
magis placet, quam Buttmanni ytj get yigiay ohiv vel 
Duentzerianum istud ipr t dh Xdmv oloiv (rexdeoaty). 

Scliol. II. XX HI, 845. chat ad Humeri ana* Xeyo- 
ftevov xuXavQotft, Autimachi versuin: 

ndvttg <f iv yeigeooi xaXat/Qonag ovavodaaag 

"EUv. 

Una vox i'Xov cum Duentzero mutanda est in efXov, 
vel tl'Xovt* potius: nam medium videtur requiri. 

Schol. II. XXIV, 29. tradit, vetxelp vulgo ab Ho- 
mero de eis, qui ante iudices certent, dici (II. XVIII, 
498. aldose treixtov up ex a notpfjg)* ol db raoTtgot 
inl %ov so ptixog dtaXveip' we *Ap%i fta^og' 

tvveixia d* ioav Xoytu 
upx\ tov ev^tuxgna* Sic fragmentum tradit Scliol. Ven. 
B.; Paris. evveixcata 9 Schol. Mosc. tvvsiy.toja yotcp 
ivt Xoyta. Scribendum videtur evvctxtu d'qoap. Scbol. 
Vict./isia dh evpttxkg xgipop, in quibus verbis evreixhg 
kqivov Autimachi esse puto. Sed in ttpuxda xgtpop 
cum Duentzero mutare dubitamus. 

Scliol. II. IV, 403. * Apiipayog dd q>r t oip % oti naga 
avffogfiotg ttgutpi) (o TVJievp); spectat ad Thebaidem. 
Hinc ortum est prooemium Tvfievg ix ovtpogftiov* Vid. 
Paroemiogrr. edd. a Leutsch. et Schneidewin. p. 322. c. not. 

Praeter ea fragmenta, quae supra in Bekkeri Anec- 
dotis tradita memoravimus, alia nonnulla ex eodem libro 
a fieri m us. 

III. p. 1422. Choeroboscus docet ex adiectivis in ag 
excuntibus, quorum genitivis vuh^o in avog est termi- 
natio, taXag et fidXag genitivum formare in uviog. 
Quod ut probetur, citat verba AltXupteiovg ti* int nd~ 
to«c, quae ex Apoll. Rb. IV, 1706. ndi gac € Pi/iiq>r* 



MeXavtiove (scr. MiXavrsiovg) sumpta paululum depra- 
vata sunt, et II, IV, 277. et Hipponact. fr.6. (Schneidew.) 
et Antimachi verba: 

oi de %ov $.tvo%uXavTa xazioivyor* 
itvoxdXavxa levt scriptoria errore ex afooiuXuvia pro- 
rectum esse, quisque videt. Pro xajiotvyov autem 
malo xaiioTsvov. Kaiaoivyetv enim timendi signifi- 
cationem continet: sed exspectamus notionem lugendi. 
Dictum est fortasse de Archemoro puello, an, id quod 
opinatur Duebner. Slat. Tlieb. XI, 580. citans, de Oedi- 
l>ode intelligendum est? 

Ibid. III. p. 1386. xugqccg'} xdgyug filv fug ovy 
olov t« tori nagaXufifiuvuv %r t v ev&uav tyoijv <fc 
nagaXa/tfidvetv nagd ^vrt/td^ov ev&tlav, olov 

oixitqv &toxe xugtjng, 
dXX' ovjrl xdgr t as* Antimachus igitur fuit solus vel 
primus, qui casum rectum fingeret xdg^ctg. Hunc 
uominativum gramma tic i sumpserunt ad explicandas for- 
mas xagtjaroc xagr t ari etc. Sed revera ex nominativo 
xdgrj per dilatationem ortae videntur, xdgr t9 xdgrjog, 
xagtjarog; cuius rei ignarus Antimachus formavit no- 
minativum ad analogiam verborum dXatpttg, Mug, alio- 
rum, quae primitivam litteram % in casu recto mutant 
in g pro vulgari g. Duentzerus scribit: 

oixTtotov &ioxs xdgr t ug, 
sed &ioxe in epicis non invenio. Desideramus tt&eoxe: 
syllaba 77 autem errore scribenlium saepissime in H 
depravata est. Vera lectio videtur: 

oixtgov %e vi&toxs %dgfjag 9 
nisi forte iu olxityv latet yox Ixhrjg. Duebner. addit : 
„ inter oi- et -xtrt;* potest aliquid deesse in cod ice. 
quern inspexi,8plendide,sed non satis fida manu scriptum." 



HI. p. 1416. Jlvdrj, IlvdoV ovofta noxa/tov , tug 

nag' ^Avxi^ifj? 

%add y evctnvdqcQsopva 

et paulo post: 

Tlvdyxoe xal xyXsxXyvov noraftoio. 
Docet grammaticus, Alilimaclium v. ITudtp duplici modo 
flexisse, turn iooovXXdfiiog , turn ntQmoovXXu/iMg, u e. 
genitivum turn in ov exire turn in tpoq. Exit in ov, si 
1/ breve est, in tftoe, si t/ est longum. Quod in utroque 
versu restituendo considerari oportet. De priore versu, 
quoniam verbum finitum deest, difficile est statuere. 
Duentzerus levi manu scripsit : 

xadd' atva Ilidijp ioiovta, 
sed quid ea verba significare velit, neacio. Duebner. 
Kttdtf fja nitty* iQoevta, quod et ipse olim coniectura 
assecutus eram. Certa videntur verba I7vdr,i> et Qkorjct, 
inter quae desideratur altera brevis syllaba* Fortasse 
interposito t« scriptum fuit: 

xud d* wxa IlvdoV %e jeoffa. 

In altero fragmento si xai sanuin est, %r t Xexh)t6v 
sine dubio in ri]XexXv%ov versus causa mutaridum est. 
Ku] si vulgare Latinorum est et, secundum locum tenere 
uon potest, sin signilicat etiam, potest. Duebner., xctt 
aperte vitiosum esse ratus, voluit xoijvitt, sed, si .mu- 
tandum est, praeferimus xaxa. De flumine Pyde cf. 
Steph.Byz. s. v. Ilvdtje' nbXie xal nota/toe TlioiiflaQ. 

Apollonius Dyscoius in libro de pronominibus non- 
uullas Anlimacbi a vulgari pronoininuui formatione de- 
clinationes conservavit. S{c p. 373. B. Jiu tov s t; vws 

idgctxs vdie /toXovoa, 
dum vulgaris forma est ran' et vp. In casibus rectis 
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dualis pronominum personalium utraque littera, et i et 
«, orla ex primitiva plural is terminatione eg, etc, Lati- 
norum es f is, Graecis usitata est et eandem proprie 
habet vim; sed constituit usus, ut in * sola tertia per- 
sona exiret, offtui, lilteram / tenerent prima persona 
et secunda, rm', o<fui', unde t sublato rta et o<pw. 
Quod discrimen forwalionis ortum videiur, ut distin- 
guerentur secunda et tertia persona. Praeter Antimachi 
illuA ir, unum tantum eiusmodi terminationis habemus 
exempltim, quod ex Corinua idem ApoiL attulit 1. 1. 
(fr. 16. ap. Akrens.). 

Ut autem fr. Antimachi respiciamus, dubitari potest, 
utrum corruptum illud ir&ijflcoiy cum Antimachi verbis 
coniungamus, an sint verba citantis. Iliad si statueremus, 
scribendum esset: ir Syfaotr, quod ad finem anteceden- 
tis versus relegari posset, vel ir Or^tje. Sed alteram 
rationem praeferimus, Ivdrfttvtv scriptoris imprudentia 
ex lv Gtjfiatdi ortum esse. 

Ab usu quidem Graecorum Antimachus ilia pronomi- 
nis formatione discessit, sed linguae leges non laesit. 
Idem accidit in alia re. Primae secundaeque personae 
analogiam secutus, ut ex <yd>l' — ?*, ex oy«5r — oycu 
contractione quadam profectum est, sic Antimachus ex 
atptDe illo, tertiae personae dual!, finxit offw. Apollon. 
p. 373. C. nctQa fig '^yti/fu^w nal ftoroavXXufiwi: 
i¥ Gy/faidoc* 

fo Mai atpw yeiraio [itjiyQ, 
-cat ir HQio%f]' 

aonaoiuc *i ofw ayer otxads. 
Hoc og>m tertiae personae alibi nusquam legitur. Homero 
bisyllaba forma cum usitata sit, Apollon. L 1. recte docet 
(1. X, 5 16 *'>«ri dum esse: 



fj tic Gffw* nogtv &(6e awt/$oXr t oap 9 
non ^ t #V otfta htiOQtv* Sic ctiam 11. XVII, 531. tl fir t 
oqaa At arte plenum esse ay on; itaqne oqrvS cum apo- 
stropbo exarari debet. Schellenbergius haec duo frr. per 
Salmasium ad Sol in. p. 598. B ex MS. ea citantem iam 
cognovit. Vide fr. VIII. Sed in versu secundo dedit 
aonaoime In priore fr. Bekkerus voluit tw xa) pro 
codicis to xctt. Necessijas mulandi non est ; cf. II. HI, 
176. *o xal xXaiovoa tixyxa. Od. VIII, 332. all. De 
Eteocle et Polynice dictum videtur, et to xu) ad oracu- 
lum vel omnino ad fati necessitatem quandam in ante- 
cedent ibus memoratam fortasse spectat. Alterum fr. re- 
ferimus ad Tydeum et Polynicem, quibus Adrastus sese 
utrumque in patriam reducturum esse promittit. Scliel- 
lenbergii sententiae, agere hunc versum de deductione 
Tydei et Polynicia in Adrasti aedes, obstat verbum ot- 
xct<fe, quod semper Latinorum est domum vel in patriam. 
Apparet boc loco, in primo Thebaidis libro Tydei et Po- 
lynicis ad Adrastum conventum descriptum fuisse. 

A Ham prononiinis formam inusitatam ex Anlimacbo 
idem praebet A poll on. p. 366. A. *y tiv av^vyog y tr, 
tov t uudirroG* 'JJoi'o&og' tr d' uvioj &urdiov ia- 
/i/*;c. *"ot# &l xal r t e'tr uno ii,e Tt'tr iiuqu % j4rn- 
ftayjp xa) Kooivvtji M dortxije tod-' oie naouXaftfta- 
ro/itrt;. 

In cod ice spiritus script! non sunt. Bckk. asperum 
praelulit ?r, (tr, ut congruerent,- ni Tailor, cum form is 
oi et lot; alii malunt tr (Rubnk. ep. crit. I. p. 114) ni- 
tentes in Hesycli. s. v. «*V, tr et tr uvtw. Ulrum re- 
ctum sit, nescio. Syllaba tr concidit cum vulgari ter- 
minal! one o/. Haec enim ex antiquiore tr facta est, 
iittera v abiecta et t in ot dilatata. Restitit primitive 
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forma in plurali ct duali pronominum persoualium et 1 
iu Doriensis dialecti forraulis i/tip pro i/to/» tip pro I 
to I etc.; sic ip vel i'p pro ol, tip vel tfv pro iol. Ve- I 
strgium autiquae illius formalionis in tp haesit etiam in 
Homero: 1L XI, 201. Od. IV, G19. 829. XI, 500. Bekk, 
pro in I doiixtjz tot? ots nagaXa/tfiaro/iiffj proposuit J 
inl ainanxtjg xtX. Recte fortasse; %iv quidem accusa- 
tivi vice a Corinna adhibit urn ab A poll on. p. 365. affer- 
tur (cf. Ahrens. de diall. Aeoll. p. 207.), eadem accusativi 
forma est apud Theocr. Id. XI, 39., et Hesychius ip ex- 
plicat avtr^ awoV, apud eundem eir, apnapvfiiu, iasf- 
vog, scribendum videtur &V, &vt. 9 ixupon sed, puto, 
codicis lectionem tarn temere mutare non licet. j 
Ilia cum rebus cohaeret, quod Apollon. p. 401. B. tra- I 
Jit, Autimacbum praeter prouomen secundae pers. dual, 
posseaaivuin oquuttegop jtv&ov(de EteocJe et Polynice), 
tertiae quoque personae eandem habere formam: o(pmi- ' 
tigyp oi'CvVf de Tydeo et Polynice dictam. 2<piotT6QO£ 
semel tantum apud Homerum legitur (II. 1, 216. ocfwtitQOv 
snoe)i secundae personae dualis possessivum, derivatum 
a (Hptoi. Eandem formam ex oywf, tertiae personae 
duali, finxit Antimachus, alienus a Graecorum usu. Sed 
certos angustosque fines ei voci non contra derivations 
leges pugnanti posuit. Recentiores, in quibus praeci- 
pue Apollonius Rhodius, latius evagati sunt. Is enim 
eodem plane seusu, quo utitur pronomine orfhfQoe, il- 
lam formam adhibuit. Vide de bis rebus Biittin. Lexil. 1. 
p. 48 sqq. 

In Cramer! Anecdd. L p. 55 Antimachi cStantur verba 
a fiog<pvv6tv ifriXviotr* Deinde „uxuyvv w w 6 tcvtoe* 
evdev dnuQt/iqaiop t ,dxa%vvi ftep" Antimacbus ea 
verba ipse ex analogia aliorum verborum in vpto exeun- 



Digitized by Google 



— 31 — 

tium finxisse videtur. 'jtjuogqvvtiv grammatlcus recte I 
cxplicat voce d/iogtponoitlv, cum verba in vvto actionem 
semper significent earn, quae condicicmem vocis primi- 
tivae procreat. In uxayvvetv autem derivationis leges 
slricle non observavit poeta. Verba enim in vvta sem- 
per ex adiectivis formantur. Sed uxayvvttv a verbo ax«- 
ytlv derivalum est. Idem esse videtur, quod uxayi'&iv 
□pud Homerum. Od. XVI, 432. XI, 486. II. VI, 486. 

Ibid. I. p. 71. traditur Autimacbus pro uygths dixisse 
dgytlze. Similes lit t era e g transpositioues multas habe- 
mus (dtagnog i>ro drgan oV » ftdgd'toioc a ($gadvg etc.), 
parem tamen ac plane eandem non novi. Probe accedit 
negyjoQ pro xcyygog et Ktgxvig pro Kcyyglg. Callim. 
H. in Del. 271. c. not. Spanhem. Sed audiamus Dueb- 
nerum: „Fortasse verbum dgythe, desides estis, mora- 
miniy apud Antimachum sequebatur imperativus: quod 
j grammatico in mentem rcvocaverit Homericum uygtut 
et idem esse persuaserit." 
Ibid. I. p. 201. 
! "jii'doQ ixngoXtnovaa &oov do/toy. 

Grammatici in voce dooe explicando mulla liariolati sunt. 
Loco 1. diversissimae ei significations tribuuntur: £Sv, 
\ tayv, hyygov, do'/a).ig' „£x tovjov fie 16 tdgaiov xal 
in toy irijo&vtt (scribe i'&o&at vel yodat) to loyvgof 
— ovvmc ovv xal &odv vvxta ryv edgccutv, oty vi- 
1 vsg %r t v ftiXutvuv, dXXd tqv dxivrpoV — xal net get 
I rw 'Jvvtftuyvy "Aidos xtX. ov tov /tiXava, dXXd 
I xov dxiviytov. — Grammatici explicatio falsa est. Alia 
I plane ratione rem expedimus. Cf. ad hunc locum Soph. 
I Aiac 249: tj &obv eigeaiug fryov i£6jttevop, quae ad 
I verba Lobeckius attulit Eustath. p. 828, 38. &oog (vyog 
I nrtgd SoyoxXu o fir etvioc wv rayig dXX' o cttrtog 
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cov tmtayvvao&ixt vtja xomyXdioug, et alia poetaruro 
exempla. Pari antimeria, quae dicitur, in Antimachi fr. 
froog ad doftov, unde motus est initium, addilum est 
pro vulgari dictione ixnooXmovoa &owg do/iov. 

Liceat hoc loco nonnulla disserere de verbis, quae 
a pud Hesychium et in Bekk. Anecdd. I. p. 261 leguntor : 

£eiQotp6goe 6 9 j4'tdf}g^ naod 9 Avxtftdyut 
(Schellenb. fr. LXXXVIII.). Scliwenck (MiscelL mytholl. 
in Welck. et Naek. Mus. Rhen. II. p. 201) liaeret in voce 
*uoo<poQog attributa Plutoni. De Marie zona cincto dictum 
esse suspicatur, itaque *Atdr t g mutandum esse in " At>r t c. 
Vix crediderim. Plutonem amplis vestibus indiitum al 
artificibus formari, scimus; et ad talia arlificia respicieu- 
tem, vel potius quia omnes Plutonem ita sibi animo fin- 
gebant, Antimachum gttQOffogov \4tdt;v dixisse arbitror. 
Zuqav autem longam significare vestem vel ex Xeno- 
phontis (Anab. VII, 4, 4) verbis videnius: xu) £tff>dg fii- 
yoi vuv nofav ini idv i'nnwv i'yovatv^ dXX' ov yXa- 
uvdug. — Et res et verbum est barbarum; itaque gram- 
mat ici, quid esset ignari, vario modo derivarunt et ex- 
plicarunt. Vid. Etym. M. 410, 20. ' 

Ibid. I. p. 158. 

7'ci ou ol dyyiXeylg xQefiaro negl ?i uaoaXop det> 
De gladio sine dubio dictum est; praecessit igitur in 
priore versu |/r/oc vel r/doyavor. Bergk (in Zimmerm. 
Ephemm. litt. antiqq. 1835. Nr. 37) comparavit Tbeocr. 
Id. XXIV, 42: 

/JuiduXtov d* wQftyoe fterd £'Vo£, o q ol vrttg&e 
KXtv%i 4 oog HtSoivw ncoi naoodXw aiiv uiooio. 
Neque tamen in Antimacbo opus est corrigere ntol nuo- 
adXut* Nihil mutandum nisi de) in 

Ibid. I. p. 413. loquitur grnmmaticus de voce rtorr. 
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Comparativum eius verbi formari ex v. ttgevog, regevd)- 
tegoe* o dh *j4v%i/nay^ec ano tov rtgevog elne vara 
ovyKonrjv „%cgivx qov" 9 and tovtov Tegevartegog (corr. 
dno tov regevwTtgog vel potius dvti tov reg.). Recte 
Bergk. 1. ]. TtQevregov scribendum censet. Non autem 
per syncopen factum est ex Tegevog, sed poeta non 
aberrans a formatiouis regulis coinparativi terminatio- 
nein apposuit ad pr is tin am vocis formam, ut /tteXctvte- 
qoq, (paavreQog* 

Ibid. III. p. 296 et IV. p. 415 et ap. Dracon. Strat. 
p. 33 Antimacbi versus in codd. paululum depravatus iani 
ab aliis restitutua est: 

oi dh ndgot&s novoio vev evxctoiv dXXog in 

ccXXw 9 

Nwevxaotv exemplum est tcrminationis tertiae pers. plur. 
perf. correptae, de qua anomalia aliis quoque poetis non 
ignota nunc nulla est dubitatio. Vide Bast, in Schae- 
fer. ed. Gregor. Corinth, p. 166. Thiersch. Gramm. Horn, 
p. 343. 

Phot. Lexic. i>. 258. Herm. (p. 354 Pors.): oargi/ia, 
ntgifioXot Myrow Hal olov inavXetg* * Avxinayog St]- 

fiovc oaTgiftov i£yXaoep. 

Media syllaba vocis oorgt'/tov brevis est. Vide Lycophr. 
Alex. 94., apud quem solum hoc verbum invenio. Ut 
metrum redioftegretur, scribe: 

fiovg doTQtfiov l^rjXaoosv* 
De voce ootgt/uov cf. Hesych. 8. v. ootgtjitov iv w at &e- 
otval fiovaU tokos* oi db i'navXfQ. Quem locum si cum 
Photio componiiius, colligere licet, circumseptum fuissc 
locum subdialeii, in quo aut homines per aestatem ha* 
bitabant aut petora continebantur. Apud Lycophroncm, 
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ut in Antimachi verbis, de stabulis intelligitur. Mam ex- 
plicationem, ut videlur, respiciens Is. Vossius pro aatgt- 
tio p vel potius pro ai&Qtfiov dictum esse ait. Quam 
recte, nescio. 

Ibid. p. 353. UvgooXotpovSi rovg in nvoonryxhe- 
owv fivQOwv l/tdvrccg is ftvoftivovQ. 'dvri/t. Glossa 
videtur Antimachea. Verbum est compositum ex nvgaog 
et X6(fog — ; Xotpog, a Xinw y hoc loco significationem babet 
rarissimam cutis vel corii, ita ut nvQQoXoqog sit corium 
igne praeparatum. Hinc nolio derivatur: oi Ik nvgomy- 
&etou)V ftvQGutv ifiavteg tejttvofuvot. 

Ibid. p. 394. Antimachi verba &toeog OTct&eooto 
nieniorantur, quae etiaui Scholl. Plat. p. 315 Bekk. prae- 
bent, et Scbellenberg. (fr.LXXVI.) e Suida attulit. Cf. de 
voce oia&tnog praeter Kubnk. ad Timaeum p. 235, quern 
citavit Scbellenberg., Lobeck. ad Phrynicb. p. 215. 

Herod ian. negl fiov. AeJ. p. 4. Dindorf. docet, adie- 
ctiva in aXtog exeuntia paroxytona esse praeter datdu- 
Xeog, xovtodXeog, d%ao&dXeog, ai&aXtog, cuius rei exem- 
plum affert Antimacbi versum: 

%<jji <f av% d/u<pl %ovioo\Xeov nenoryato diyoov. 

Pro iw scribe %m cum Welckero Cycl. Epic. p. 104., qui 
ingeniose, ut solet vir praestantissimus, ad Molionidas 
baec refert. Verba uovioctXeov diffoop ex Antimacho 
etiam Etym. M. p. 261 citat. Scbellenberg (fr. LXXV.), 
qui hunc tantum locum novit, dat uonoodXeog; aliter 
enim in carmine poni non posse. Quod probat Bekk. 
et Peyron. ad Etym. M. 1. 1. Assentitur Meinek. ad Eu- 
phor. fr. XIX. p. 72, qui poeta ad exemplum Antimachi 
eodem vocabulo rarissimo usus est. Sed in Adden- 
dis ad Eupbor. p. 187 Meinekius vulgatam scrip turam 
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xovtodXeog fortasse recte habere concedit, si quid em 
etiam substantivum xortg passim ultimam syllabam pro- 
ducat. Chat AeschyL, Prometh. 1120 ibique Blomfield., 
et Eurip. Suppl. 511. vftgig, nonnullasque voces in vg 
desinentes v producere ostendit. Duplex tamen sigma 
praefert propter uoviooaXog, in quo nusquam varietur. 
Non video, qua ratione res possit diiudicari, sed cum 
et in Etym. M. et in Herod, et in Eupbor. fr. simplex 
legator sigma, aliquam auctoritatem ei scripturae tri- 
buere par est, — Peyron. in not. ad Etym. M., citans 
Arati Phaenom. 82., vult nenoveiaro, Sed nenovrjuxo 
recte positum; ubi longa syllaba requiritur, retineri so- 
let ». neque in Homero terminatio etaxo occurrit nisi 
in dxaxetaxo. Versus similis est nescio cuius Apollodori 
in Arsen. Violet, p. 403. Walz : 

iv dh dvat dipgoi nenovyazo dyQtowvte. 
Ibid. p. 35. postquam grammaticus de vocis ydgog 
sive (fxxgog diversa quantitate et genere et significatione 
disseruit, si alpha correpto neutrius generis esset, 
(pdgog significare et vesUm et aratrum, his verbis do- 
cuit: ovdtxtgov, onoxe cyfiavxixov %ov i/uaxiov fj %at 
xov dgoxgov , rig xai nag ' AXx/udvi* dXkd xal nag* 
* Avxtiidyjb)* 

f Ael ydgeog %axevovoiv tytav. 
ovxtog iv xoig dvxtygdyotg eigrjxai (scr. evgtpat). Ex 
quibus hoc, puto, sumere licet, apud Alcmanem et in 
Antimaclii verbis allatis <pdgog esse aratrum ; nam si 
vestem significant, quae notio est tritissima, auctoritas 
illorum poetarum grammatico non erat proferenda. 4>a- 
gog autem, aratrum, vox est plane diversa ab ea, quae 
vestis significationem habet. Derivator enim a verbo 
rpago, quod est diffindere; hinc tpagow, arare, quod 
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cave ne ex dgoto or turn esse opineris (Buttm. Lexil. I. 
p. 244). Cf. Callim. fr. CLXXXIII. 

ay ago v (pagowoi , jiieXst Si (ptv o/tmriov i'gyov, 
et Hesych. s. v. /3ov(pagog' ydgog ydg r t dgootg. Ce- 
terum Duebner. suspicatur (yojgotg) aiel tpdgsog yaviov- 
aiv vel ay goto t ydgeog yatiovoiv, in eywv autem la- 
tere posse 'Eyitov* Commotus Ovid. Metam. Ill, 127. 
huiuscemodi versum Antimacho t rib nit: 

uapfiaXsv '6nX in dygotoi ydgcog (scr. q>cc- 
govg) yatiovaiv Eyjwv. 
Quae usurpet quo quisque velit niodo. 

In versu Antimachi, qui est in Vita Arati ap. Buhl, 
p. 441 : 

Fijysviag re &eovg ngoTegrjytviag *e Tivrjvag 
neque Duentzer. neque Duebner. haeserunt in altero T£ 
post ngoTegtjyiviag. Delendum esse luce est clarius. Vide 
Schneidewini censur. Duentz. frgm. epp. poett. in Dia- 
riis litt. Gotting. 1840. N. 108. p. 1072 sq. In Tnijveg 
prima syllaba semper est longa, et yr { yevisg &eol non, 
ut putavit Duebner., de Gigantibus, sed de ipsis Tita- 
nibus intelligendum est. Terra enim et Coelo geniti 
dicuntur. 
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